John 1:1
John 20:10



 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person plural aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples (Peter and John) produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the temporal adverb PALIN, meaning “again.”  Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine plural reflexive use of the intensive personal pronoun AUTOS, meaning “to their own.”  (Due to the more broadly based usage in Hellenistic Greek of the general personal pronoun for , the most recent editions of the Greek NT have replaced the contracted reflexive / with the personal pronouns /.  See BAGD, HEAUTOU, BDF, 35 (§64), Robertson, Grammar, 226; Turner, Syntax, 190; Metzger, Textual Commentary, 616 (on Phil 3:21), 718 (on 1 John 5:10).)”
  This idiom requires the addition of either the words “[homes]” or the word “families.”  This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples.”

“Therefore the disciples went away again to their own [homes].”
Jn 20:10 corrected translation
“Therefore the disciples went away again to their own [homes].”
Explanation:
1.  “Therefore the disciples went away again to their own [homes].”

a.  As a consequence of Peter and John inspecting the contents of the empty tomb of Jesus and seeing that the body wasn’t stolen, but something wonderful and miraculous had probably happened, they went away from the garden and back again to their own homes and people.


b.  The plural subject “disciples” refers to just Peter and John, and not to all the disciples.  This is not saying that the group split up with all of them going their own ways back to their own hometowns.  They went back to where they had been staying in Jerusalem, because they would all be together again that night in a locked room, where Jesus would appear to them.


c.  The word “again” doesn’t mean that this was the second time Peter and John left the tomb, but that they went back to their own homes again.


d.  There was nothing left to do at the grave site.  Notice what the two disciples did not do.



(1)  They didn’t take the handkerchief or any of the cloth wrappings as ‘holy relics’ or souvenirs.



(2)  They didn’t gather up any of the expensive spices to sell for profit.



(3)  They didn’t sit there and wait for some miracle to happen or for some further revelation from God.



(4)  They didn’t have a moment of prayer.


e.  However, we can be certain that they talked about everything they saw and what it might mean all the way back to wherever they were staying and for the rest of that day.  We can also be certain that they told the other disciples what they had seen and what it might mean.

2.  Commentators’ comments.


a.  “The stage was set for the appearances of the resurrected Lord, which would erase all doubt whether resurrection had happened.  It is to the first of those appearances, to Mary Magdalene, that John’s narrative now turns.”


b.  “If they do speak to the other disciples, John does not mention it.  This lack of witness is another sign that although the Beloved Disciple’s faith may be significant, it is still lacking.”
  Here is a perfect example of a commentator making an assumption from the silence of Scripture.  And then based upon that faulty assumption, coming to a faulty conclusion regarding the faith of John.  The faulty assumption is that John and Peter said nothing to the other disciples.  Certainly upon their return the other disciples would have hounded them for information about what happened, what they saw, and what they thought, especially after the reports from the women about seeing and hearing the reports of the angels.  I can’t even imagine Peter being silent about anything.  The Scripture clearly says at the end of verse nine that John “believed.”  And yet, this commentator has the audacity to say that his faith “is still lacking.”  I believe the Scripture, not the commentator.  The fact that Peter and John said something to the other disciples and believers is confirmed by the statement of the two disciples on the road to Emmaus in Lk 24:24, “Some of those who were with us went to the tomb and found it just exactly as the women also had said; but Him they did not see.”


c.  Another commentator counters the view expressed above: “The lack of mention of the disciple’s sharing his faith at once with his fellow disciples is often mentioned by the commentators.  We do not, of course, know that he did not do so.  What we do know is the skepticism with which the disciples as a whole met with any notion that Jesus was alive—they even found it difficult to believe when they actually saw Jesus (Lk 24:36)!  The Beloved Disciple would not have made much of a dent in their armor that morning.”
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